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1  ×  Smart Humidifier

1  ×  Cleaning Brush 

3 ×  Aroma Pad (1 Pre-Installed)

3 ×  Absorption Pad (1 Pre-Installed)

Model LUH-O451S-WEU

Power Supply AC 220–240V, 
50/60Hz

Rated Power 280W 

Water Tank 
Capacity 4.5 L / 1.19 gal

Max Cool Mist 
Output 300 mL/h

Max Warm Mist 
Output 550 mL/h

Max Runtime

45 hours on low 
mist setting

Note: The humidifier 
may run for a 
longer or shorter 
time depending on 
the environmental 
temperature and 
humidity.

Noise Level 

Lowest: < 26dB
(Low Cool Mist)
Highest: < 41dB
(High Warm Mist)

Effective Range 20–40 m² / 
215–430 ft²

Note: To access additional smart humidifier 
functions, download the free VeSync app 
(see page 12).

ENGLISH 

User Manual
OasisMist™ Smart Humidifier

Model: LUH-O451S-WEU

Specifications

Package Contents

2 ×  Water Filter Sponge (1 Pre-Installed)

1  ×  User Manual

1  ×  Quick Start Guide

Dimensions
27.4 x 15.2 x 30.4 
cm  / 10.8 x 6.0 x 
11.97 in

Weight 2.4 kg / 5.3 lb

Wi-Fi® Frequency 
Range

2412–2472MHz
Maximum transmit
power: 18 dBm 
(E.I.R.P)

Bluetooth®
Frequency Range

2402–2480MHz

Maximum transmit
power: 8 dBm 
(E.I.R.P)
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SAFETY INFORMATION

•	 Only use the humidifier as described in 
this manual. 

•	 Place the humidifier and cord so that it 
will not be knocked over. Do not place 
near large pieces of furniture or in 
high-traffic areas. 

•	 When not in use, turn the humidifier 
off and disconnect from power by 
removing the plug from the outlet. 

•	 Do not use the humidifier in wet 
environments.  

•	 Keep the humidifier out of reach from 
children. 

•	 Do not open the base or remove the 
water level sensor for self-servicing. 

•	 Always unplug your humidifier from 
the power outlet before cleaning your 
humidifier or detaching the water tank 
from the humidifier base. 

•	 Always make sure to place the 
humidifier on a flat, level surface 
before operation. 

•	 Only fill the water tank with clean 
water. Never fill the water tank with any 
other liquids. 

•	 Do not place the humidifier near 
sources of heat, such as stovetops, 
ovens, or radiators. 

•	 Do not place the humidifier directly on 
floors, carpets, or rugs. 

•	 Do not use other items as replacement 
parts for this product. 

To reduce the risk of fire, electric shock, or other injury, follow all instructions 
and safety guidelines.

General Safety

•	 Do not cover the nozzles while the 
humidifier is on. Doing so may damage 
the humidifier. 

•	 Remove the water tank from the base 
before moving the humidifier. 

•	 Do not immerse the humidifier base, 
power cord, or plug in water. 

•	 Do not clean the humidifier 
immediately after turning it off, 
especially if it has been diffusing warm 
mist. Allow the humidifier to cool down 
completely before cleaning.

•	 If the humidifier is damaged or is 
not functioning properly, stop using 
it and contact Customer Support 
immediately (see page 28). 

•	 This humidifier can be used by 
children 8 years and older as well 
as persons with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the humidifier in a safe way and 
understand the hazards involved.

•	 Supervise children when they are near 
the humidifier.  

•	 Children should not clean or perform 
maintenance on the humidifier without 
supervision.

•	 Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the 
humidifier.

•	 Not for commercial use. Household 
use only.

READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
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Power & Cord

Electromagnetic Fields (EMF)

•	 Do not handle the power cord or 
plug with wet hands. Keep the plug 
and power cord away from liquids.

•	 If the power supply cord is 
damaged, it must be replaced by 
Arovast Corporation or similarly 
qualified persons in order to avoid 
an electric or fire hazard. Please 
contact Customer Support (see 
page 28).

•	 Unplugging the power cord 
will disable remote control of 
the humidifier and temporarily 
disconnect the humidifier from 
VeSync and other third-party apps.

This humidifier complies with all 
standards regarding electromagnetic 
fields (EMF). If handled properly and 
according to the instructions in this 
user manual, the appliance is safe 
to use based on scientific evidence 
available today.

SAFETY INFORMATION (CONT.)

•	 Only add essential oils to 
the aroma pad.

•	 Do not add essential 
oils, supplemental water 
treatment liquids, or water 
filters into the water tank 
or base chamber. This will 
damage the humidifier 
and cause leaks.

Caution: Risk of Leaks  
and Electric Shock

•	 Let nozzles and mist tube 
cool before touching or 
cleaning. 

Caution: HOT Water Vapour

This symbol means the 
product must not be discarded 
as household waste, and 
should be delivered to 

an appropriate collection facility for 
recycling. Proper disposal and recycling 
helps protect natural resources, human 
health and the environment. 

For more information on disposal and 
recycling of this product, contact your 
local municipality, disposal service, 
or the shop where you bought this 
product.

This product is RoHS compliant.

This product is in compliance 
with Directive 2011/65/EU, and its 
amendments, on the restriction of the 
use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment.
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•	 Be aware that high humidity 
levels may encourage the growth 
of biological organisms in the 
environment.

•	 Do not permit the area around 
the humidifier to become damp 
or wet. If dampness occurs, turn 
the output of the humidifier down. 
If the humidifier output volume 
cannot be turned down, use the 
humidifier intermittently. Do not 
allow absorbent materials, such 
as carpeting, curtains, drapes, or 
tablecloths, to become damp. 

•	 Unplug the humidifier during filling 
and cleaning.

•	 Never leave water in the reservoir 
when the humidifier is not in use.

SAFETY INFORMATION (CONT.)

Maintenance Safety

CLEAN THE WATER TANK 
AND BASE CHAMBER 
EVERY 3 DAYS OR LESS.

•	 Empty and clean the humidifier 
before storage. Clean the 
humidifier before next use. 

•	 Warning: Micro-organisms that may 
be present in the water or in the 
environment where the humidifier 
is used or stored, can grow in the 
water reservoir and be blown in the 
air causing very serious health risks 
when the water is not renewed 
and when the tank is not cleaned 
properly every 3 days.

•	 Empty the tank and refill every third 
day. Before refilling, clean it with 
fresh tap water or cleaning agents 
(see Cleaning, page 17). Remove 
any scale, deposits, or film that 
have formed on the sides of the 
tank or on interior surfaces, and 
wipe all surfaces dry. See Cleaning 
(page 17) for in-depth instructions.
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GETTING TO KNOW YOUR SMART HUMIDIFIER
A.	 Top Cover

B.	 Nozzles

C.	 Handle

D.	 Water Tank

E.	 Mist Tube

F.	 LED Display

G.	 Control Panel

H.	 Base

I.	 Water Filter

J.	 Water Filter Sponge

K.	 Heating Element

L.	 Float

M.	 Transducer

N.	 Float Brackets

O.	 Power Cord

P.	 Noise Silencer 

Q.	 Absorption Pad

R.	 Air Outlet

S.	 Aroma Pad

T.	 Aroma Box

U.	 Humidity Sensor / Air Inlet (In 
Aroma Box Compartment)

V.	 Air Inlet (Under the Base)

W.	 Cleaning Brush

X.	 Feet

Y.	 Mist Channel (Under Water Tank)

A  

C

F

G

H

W
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T

P

Q

R
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Wi-Fi® Indicator 

No Water Indicator 

On/Off Button

Night Light Indicator 

Warm Mist Button

Night Light Button

Relative Humidity (RH) 
Percentage  

Warm Mist
Indicators

Mist Level Button

Auto Mode Button

Mist Level Indicators

Auto Mode Indicator

Mist Level Indicators (White)  

Low Mist 

Medium Mist 

High Mist 

Heat Off 

Low Heat 

Medium Heat 

High Heat

Warm Mist Indicators (Orange) 

GETTING TO KNOW YOUR SMART HUMIDIFIER (CONT.)

LIGHT
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CONTROLS

On/Off Button 
•	 Tap to turn the humidifier    

on/off. 
•	 Press and hold for 5 seconds 

to pair with the VeSync app. 
See the in-app instructions for 
more information. 

•	 Press and hold for 15 seconds 
to reset the humidifier. This 
will restore the humidifier’s 
default settings and 
disconnect it from Wi-Fi® and 
the VeSync app (see page 12). 

Mist Level Button 
•	 Tap repeatedly to cycle 

through mist level settings: 
low, medium, and high mist. 

•	 Press and hold for 3 seconds 
to turn the display off. Tap 
any button to turn the display 
back on. 

Auto Mode Button 
•	 Tap to turn Auto Mode on 

(see page 14). 
•	 Tap    to use warm mist 

while in Auto Mode. 
•	 Tap    /    to turn Auto 

Mode off and resume manual 
controls.   

Warm Mist Button  
•	 Cycles through warm mist 

settings: low heat, medium 
heat, high heat, and heat off 
(see page 13).  

Night Light Button  
•	 Tap to turn the night light on 

(see page 14).
•	 Tap repeatedly to cycle 

through different colours: 
pink, green, blue, and night 
light off.

•	 Press and hold for 3 seconds 
to turn off the night light.

Wi-Fi Indicator  
•	 Turns on, off, or blinks to 

indicate pairing status. See 
the VeSync in-app instructions 
for more information.  

No Water Indicator  
•	 Blinks when there is no water 

in the tank. After this indicator 
blinks 10 times, the humidifier 
will turn off. Refill the tank and 
properly place it on the base 
to use your humidifier. 

•	 Lights up when the water tank 
is removed. Remains on until 
the tank is replaced. 

Note: You can also use the VeSync app to control these functions, as well as additional 
app-only features (see page 16).
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GETTING STARTED

Filling & Refilling

1.	 Remove all packaging.

2.	 Clean the water tank and water tank 

cover before first use.

3.	 Choose a hard, flat location for the 

humidifier at least 30 cm / 12 inches 

away from any walls. The surface must 

be water-resistant. [Figure 1.2]

Figure 1.2

Figure 1.3
Figure 1.1

Note: Check to make sure that the water 
filter is correctly in place. If not, then rotate 
the filter clockwise to secure it in place. 
[Figure 1.1}

Note: Make sure the water tank is clean before 
filling.

1.	 Remove the water tank cover.       

[Figure 1.4]

Figure 1.4

4.	 Mist should be directed away from walls, 

furniture, bedding, and appliances. 

[Figure 1.3] Avoid letting too much mist 

fall on the side of the humidifier with the 

aroma box, as this may interfere with the 

sensor inside the aroma box. 

30 cm / 
12 in

30 cm / 
12 in

Note: 

•	 Do not place the humidifier directly on 
floors, carpets, or rugs.

•	 Placing the humidifier away from walls 
ensures that the humidity sensor and air 
inlets function properly.
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Figure 1.5

Note: 

•	 We recommend using purified or distilled 
water to fill the tank.

•	 Using tap water may result in a white dust 
(dried minerals) on surfaces

Figure 1.4

Figure 1.5

•	 Do not add water directly into the base 

chamber. [Figure 1.7]

CAUTION

•	 Do not add water through the mist tube.

•	 Do not add essential oils into the 

humidifier. Only add essential oils to the 

aroma pad. [Figure 1.5]

•	 Do not use water treatment liquids or 

third-party water filters in this humidifier.

2.	 Use the handle to remove the tank 

from the base. Fill the tank with room-

temperature water. [Figure 1.5]  Do not 
fill with hot water.

3.	 Replace the water tank cover and place 

the tank back on the base.
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VESYNC APP SETUP

1.	 To download the VeSync app, scan 

the QR code or search “VeSync” in the 

Apple App Store® or Google Play Store. 

[Figure 2.1] 

Note: Due to ongoing updates and improvements, 
the VeSync app may be slightly different than 
shown in the manual. In case of any differences, 
follow the in-app instructions.

Note: For Android™ users, choose “Allow” to use 
VeSync.

Note: You must create your own VeSync 
account to use third-party services and 
products. These will not work with a guest 
account. With a VeSync account, you can 
also allow your family and friends to control 
your smart humidifier.

Wi-Fi Connection

•	 To disconnect Wi-Fi, press and hold  

  for 15 seconds until the Wi-Fi 

indicator turns off. This will restore the 

smart humidifier's default settings and 

disconnect it from the VeSync app.

•	 To reconnect, please follow the 

instructions in the VeSync app for 

adding a device. 

2.	 Open the VeSync app. If you already 

have an account, tap Log In. To create a 

new account, tap Sign Up.

Figure 2.1

3.	 Follow the in-app instructions to set up 

your smart humidifier.

Note: 

•	 You can use the VeSync app to connect 
your smart humidifier to Amazon Alexa 
or Google Assistant™. Follow the in-app 
instructions to connect VeSync to your 
voice assistant.

•	 Your phone must have Location turned 
on while your phone is connecting to 
your smart humidifier. This is required to 
establish the Bluetooth® connection. You 
can turn Location off after your smart 
humidifier is finished connecting to 
the VeSync app. 
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USING YOUR SMART HUMIDIF IER

1.	 Plug in the humidifier. The indicators 

on the display will light up for 1 second, 

then turn off.

2.	 Tap    to turn your humidifier on. The 

humidifier will start misting.

Note: Using the VeSync app allows you to control 
your smart humidifier remotely and access 
additional functions and features (see page 12). 

Note: If there is no water in the tank,    will 
flash 10 times, and the humidifier will turn off. 
Fill the water tank (see Getting Started, page 
10).

Note: You can also set the humidifier to 
automatically stop misting when the room 
reaches a specific humidity level (see Auto 
Mode, page 14). 

Warm Mist

•	 Tap    to turn on warm mist. Keep 

tapping of the mist, and to turn warm mist 

off. [Figure 3.3] 

•	 The humidifier may take 15 minutes to 

warm up before producing warm mist.

•	 Caution: Mist may be hot. Do not place 

your bare hands, face, or other exposed 

skin over the nozzles while using warm 

mist. [Figure 3.4] Nozzles can reach 

temperatures as high as 60ºC  / 140ºF.

Figure 3.1

Figure 3.3

Figure 3.4

Figure 3.2

Note: 

•	 Direct the nozzles away from any 
furniture, walls, or other objects to 
prevent them from getting wet.  

•	 Do not inhale the mist directly from the 
nozzles.  

3.	 Tap    repeatedly to cycle through 

mist settings: Low, Medium, and High.   

[Figure 3.1] 

4.	 Rotate the nozzles to adjust the direction 

of the mist. [Figure 3.2] 

5.	 Optionally, use the controls or the VeSync 

app to turn on warm mist, turn on the 

night light, and more (see Controls, page 

9).

6.	 When your room has reached your 

preferred humidity level, turn the 

humidifier to a lower setting, or turn it off. 

A comfortable humidity level is between 

40% and 60%.

7.	 Tap    to turn your humidifier off.

Low Mist 

Medium Mist 

High Mist 

Heat Off 

Low Heat 

Medium Heat 

High Heat
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Warm Mist 
Setting

Nozzle Temperature 
(+/- 5%) 

Low Heat 40ºC  / 104ºF

Medium Heat 50ºC  / 122ºF

High Heat 60ºC  / 140ºF

Room 
Relative Humidity *

Automatic
Mist Level 

Under 50% High

50–55% Medium

55–60% Low

Over 60% Automatic Stop

Warm Mist (cont.)

Auto Mode

Turning Off the Display

Night Light
Auto Mode uses the humidifier’s sensor 

to automatically adjust the mist level to 

maintain a target humidity level. The default 

target humidity level is 60%. The night light provides a relaxing 

ambience and is ideal for sleep. 

The display will automatically dim after 3 

seconds of inactivity.  

*If you change the target humidity from 

60% in the VeSync app, the humidity 

percentages will change accordingly.

Note: You can use the VeSync app to change 
the target humidity level to fit your needs.

Note: The night light brightness and colour 
can be adjusted in the VeSync app.

Note: The humidifier will automatically mist 
for 15 seconds after being turned on, even 
if the room has reached the target humidity 
level.

1.	 Tap    to turn Auto Mode on.

2.	 Optionally, tap    to turn on warm mist 

and adjust the warm mist setting.

3.	 By default, Auto Mode uses Automatic 

Stop. The humidifier will stop misting 

when the highest target humidity level is 

reached (default 60%).

•	 Tap    to turn the night light on.

•	 Tap    repeatedly to cycle 

through different colours: pink, 

green, blue, and night light off. 

•	 Press and hold for 3 seconds to turn 

off the night light.

•	 To turn off the display, press and 

hold    for 3 seconds. 

•	 To turn the display back on, tap any 

button. 

Note: 

•	 In the VeSync app, you can turn 
Automatic Stop on/off.  

•	 If Automatic Stop is off, the humidifier will 
keep running on low mist level when the 
highest target humidity level is reached. 

4.	 The humidifier will continue detecting 

the humidity level in the room. It will 

start and stop misting again according 

to the following table: 



EN

15

Absorption Pads

Memory Function

Using the Aroma Box

The mineral absorption pads help reduce 

mineral buildup (scale) inside the humidifier, 

especially on the heating element. 

Your humidifier can be used for 

aromatherapy. 

Note: For information on replacement 
absorption pads, see page 20. 

1.	 Push the aroma box at the back of the 

base and pull it out. [Figure 4.1]

•	 The humidifier will remember your 

settings for Mist Level, Warm Mist, 

and Wi-Fi settings when turned off 

or unplugged, and will resume those 

settings when turned back on. 

•	 The humidifier will remember Auto 

Mode settings, and the display will 

automatically turn back on when the 

humidifier is turned back on. 

2.	 Put 8–10 drops of essential oils on the 

aroma pad. [Figure 4.2]

3.	 Insert the aroma box back into the 

humidifier.  

4.	 Turn on the humidifier. The humidifier 

will automatically diffuse aroma when 

used. 

Figure 4.1

Figure 4.2

Figure 4.3

Note: 

•	 Do not add essential oils, water 
treatment liquids, or third-party water 
filters into the water tank or base 
chamber. Only add essential oils to the 
aroma pad. [Figure 4.3]

•	 The aroma pads can be cleaned and 
reused after diffusing essential oils (see 
Cleaning the Aroma Pad & Absorption 
Pad, page 20). 

•	 This humidifier uses a small heat-based 
aroma diffuser. The aroma is intended to 
be light.  

•	 For information on replacement aroma 
pads, see page 20.
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VeSync App Functions

Automatic Shutoff Important Tips

The humidifier will automatically turn off 

when all of the water in the tank has been 

diffused.         will show on the display and 

blink 10 times before the humidifier turns 

off. Fill the water tank (see Getting Started, 

page 10). 

If the tank has been removed from the 

base, the humidifier will automatically stop 

misting.          will show on the display and 

will turn off once the tank is placed properly 

back on the base.  

Your humidifier must have the correct level 

of water in the base chamber to work 

properly. If there is too much water in the 

base chamber, the humidifier cannot create 

mist. 

The VeSync app allows you to access 

additional smart functions, including those 

listed below.  

Note: The VeSync app is continually updated 
and app features will expand.

•	 Do not place the humidifier on an 

inclined surface.

•	 Never pour water directly into the 

base chamber. [Figure 5.1] Only 

add water to the water tank. The 

humidifier will automatically release 

the correct amount of water into the 

base chamber. 

Remote Control From Your Phone 
•	 Turn the humidifier on/off. 
•	 Cycle through mist levels and heat 

levels. 
•	 Turn Auto Mode on/off and set target 

humidity level. 
•	 Turn the night light on/off. 
•	 Turn the display lights on/off. 

Monitor Humidity Levels 
•	 Check current humidity levels in the 

humidifier’s environment. 

Set Timers & Schedules  
•	 Program individual timers or create a 

schedule for your smart humidifier.

Third-Party Voice Control  
•	 Compatible with Amazon Alexa and 

Google Assistant™ for voice commands.

Night Light 
•	 Adjust the brightness and colour of the 

night light.

Figure 5.1

Figure 5.2

•	 Avoid moving or shaking the 

humidifier. [Figure 5.2] This may 

cause the water tank to release too 

much water into the base chamber.

•	 Before moving the humidifier, turn it 

off, unplug it, and remove the water 

tank. Empty any excess water from 

the base chamber.
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Note: If you’ve been using the warm mist 
setting, allow the humidifier to cool before 
cleaning.  

Note: When pouring out water, hold down 
the float to ensure that it does not fall out 
of the base chamber.

Figure 6.1

Figure 6.2

Figure 6.3

CARE & MAINTENANCE

Note: 

•	 All maintenance should be done on a water-
resistant surface, such as a kitchen counter. 

•	 Change the water daily to avoid bacteria 
growth. 

•	 Use a tissue or cloth to clean the nozzles 
regularly. 

•	 If not using the humidifier for 1 week or longer, 
do not leave water inside. Clean and dry the 
humidifier instead. 

Note: 

•	 Never immerse the base in water or liquid. 
Do not place any part of the humidifier in a 
dishwasher.

•	 Do not use detergents to clean the humidifier.

Cleaning

You should clean your humidifier water tank 

and base chamber every 3 days, and when 

you’re ready to store it. 

1.	 Unplug the humidifier.

2.	 Remove and rinse the water tank cover. 

[Figure 6.1]

3.	 Remove the water tank from the base. 

Pour out any water from the tank and 

base chamber. If you’ve used the warm 

mist setting, use caution in case the 

water is still hot.

4.	 Remove the water filter from the tank by 

rotating it anticlockwise and lifting it out. 
[Figure 6.2]

5.	 Remove the water filter sponge from 

the water filter if necessary for cleaning. 

[Figure 6.3]
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Descaling Your Humidifier 

1.	 Remove the water filter and water filter 

sponge from the tank. Flip the tank 

over and remove the mist channel. 

Then, remove the noise silencer and 

absorption pad from the base.

2.	 Fill the tank with 710 mL / 3 US cups of 

distilled white vinegar. [Figure 7.1]

6.	 Flip the water tank over. Pinch the tab 

and pull out the mist channel. [Figure 6.4]

Care and Maintenence (cont.)

Figure 7.1

Figure 7.2

Figure 7.3

Figure 6.5

Figure 6.4

7.	 Remove the float, noise silencer, 

absorption pad, and aroma box from 

the base.

8.	 Rinse all parts (except the outside of 

the base) with room temperature water. 

[Figure 6.5]

To descale the humidifier (remove mineral 

buildup): 

3.	 Replace the tank cover and swish the 

vinegar around the tank. [Figure 7.2]

4.	 Place the tank on the base and soak for 

15–20 minutes. Vinegar will drain into 

the base chamber and loosen scale 

(mineral buildup) in the tank and in the 

base chamber (including the transducer 

and float). [Figure 7.3]
9.	 Dry all parts with a cloth. Make sure 

all parts are completely dry before 

reassembling or storing.

3 
cu

ps
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Descaling Your Humidifier (cont.)

Figure 7.5

Figure 7.6

Figure 7.4
Figure 7.7

Figure 7.8

5.	 Remove the tank, remove the tank 

cover, and pour out any vinegar.     

[Figure 7.4]

6.	 Remove the float from the base 

chamber by pulling up the larger side of 

the float and pulling the shaft out from 

the float brackets. One side of the float 

brackets is open (U-shaped) to allow the 

shaft to be removed. [Figure 7.5]

7.	 Place the float, water filter, mist channel, 

aroma box, and noise silencer in a 

container. Fill with enough vinegar to 

cover them. Soak for 15–20 minutes. 

[Figure 7.6]

8.	 Use a soft cloth and the included 

cleaning brush to remove scale from all 

parts. [Figure 7.7]

9.	 Rinse all parts until any vinegar smell is 

completely gone. [Figure 7.8]
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If the aroma pad or absorption pad is stiff 

even after cleaning, then it needs to be 

replaced. Extra pads are included with the 

humidifier.  

To maintain the performance of your 

humidifier, only use official Levoit aroma 

pads and absorption pads. For more 

information, contact Customer Support 
(see page 28). 

Cleaning the Aroma Pad & 
Absorption Pad

Replacing the Aroma Pad & 
Absorption Pad

1.	 Pull out the aroma box and remove the 

aroma pad. [Figure 8.1]

Figure 8.1

Figure 8.4

Figure 8.5Figure 8.2

Figure 8.3

2.	 Remove the noise silencer, then remove 

the absorption pad from on top of the 

heating element. [Figure 8.2]

3.	 Rinse the pads under warm, running 

water. [Figure 8.3]

4.	 Dry the pads with a clean cloth.  

5.	 Place the aroma pad back into the 

aroma box. [Figure 8.4]

6.	 Place the absorption pad back into the 

base. [Figure 8.5] 

Note: Do not use liquid cleaners or 
detergents to clean the pads or any other 
part of the humidifier.
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Reassembling

1.	 Place the float back into the base 

chamber: [Figure 9.1]

a.	 Make sure the correct side of the 

float is facing up.  

b.	 Insert the smaller prong into the 

closed side of the float brackets.  

c.	 Place the larger prong into the 

open (U-shaped) side of the float 

brackets. 

Storing

Follow the cleaning instructions (see page 

17) and allow all parts to dry completely 

before storing. Store in a cool, dry location.

2.	 Place the absorption pad and the noise 

silencer back over the heating element. 

[Figure 9.2] 

Figure 9.1

Figure 9.4

Figure 9.3

Figure 9.2

3.	 Flip the water tank over and replace the 

mist channel. Figure 9.3]

4.	 Make sure the water filter sponge is 

securely placed inside the water filter. 

Place the water filter back into the tank 

and rotate it clockwise to secure it in 

place. [Figure 9.4] 

5.	 Refill the tank, if necessary. Place the 

tank properly on the base and place the 

tank cover on the water tank. 



EN

22

Problem Possible Solution

Humidifier doesn’t turn on, 
or turns off unexpectedly.

Plug the humidifier into a working outlet and turn it on.

Add purified or distilled water to the water tank.

Little or no mist comes out.

Turn the mist level to a higher setting.

Fill the water tank.

There may be too much water in the base chamber. Empty the base 

chamber. Refill the water tank (not the base chamber) and place the 

water tank properly onto the base.

Make sure the air inlets on the bottom of the base and in the aroma box 

are not blocked. The humidifier should not be set on carpet or other 

surfaces that may block the air inlets. 

Clean the humidifier (see Care & Maintenance, page 17). Make sure the 

nozzles are not blocked or clogged.

Make sure the humidifier is on a level surface. 

If the water tank or base was washed with detergent, rinse thoroughly 

with clean water to remove any detergent. 

Clean the water filter (see page 17) or replace the water filter sponge with 

a new one. One replacement water filter sponge is included with this 

humidifier. For information on additional replacements, contact Customer 

Support (see page 28). 

Humidifier uses water too 
quickly.

The humidifier uses up water based on the environmental temperature 
and humidity. If your environment is cold and/or dry, the humidifier will 
run out of water faster. 

Using the warm mist function will use up water faster. 

Humidifier produces an  
unusual smell.

If the humidifier is new, unplug and rinse all parts, then place in a cool, 

dry place for 12 hours. 

If essential oils were placed on the aroma pad, rinse the pad under 

clean water and allow it to dry. 

Clean the humidifier (see Care & Maintenance, page 17).

TROUBLESHOOTING
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Humidifier makes a loud or 
unusual noise. 

Make sure the water tank is properly in place
(see Getting Started, page 10). 

Set mist level to a lower setting. 

Empty the base chamber. Refill the water tank (not the base chamber) 
and place the water tank properly onto the base. 

When using the warm mist function, the heating element may make a 
gurgling noise if the water level is low. Add more water to the water tank. 

The humidifier may be malfunctioning. Stop using the humidifier and 
contact Customer Support (see page 28). 

Mist leaks from the base. 
Make sure the water tank is properly in place

(see Getting Started, page 10).  

White dust appears around 
the humidifier. 

We recommend using purified or distilled water to fill the humidifier. 
Avoid using water with high mineral content, such as tap water. 

Clean the humidifier (see Care & Maintenance, page 17). 

Water visibly leaks from the 
humidifier. 

Avoid running the humidifier in a room with over 60% relative humidity. 

Wipe any excess water off the top and bottom of the base. 

Do not shake the humidifier.  

Make sure to place the humidifier on a flat, level surface. 

Check the water tank for leaks. If there are leaks, contact Customer 

Support (see page 28). 

The area around the 
humidifier is damp or wet 
from condensation.  

Humidity may be too high. Turn down the mist level, turn off the 
humidifier, or open a door or window to the room. 

Open a window to ensure proper airflow for the humidifier, or move the 
humidifier to a more well-ventilated room.  

Make sure the water tank is properly in place
(see Getting Started, page 10).  

When replacing the water tank, wipe off excess water from the water 
tank and base.  

Mist is not warm after 
tapping  

Allow the humidifier to heat up for about 15 minutes to produce
warm mist. 

Clean the heating element (see Care & Maintenance, page 17).  

The mist is warm on the 
cool mist setting.  

The heating element may still be warm after being used for warm mist. 
Allow the heating element to cool for at least 30 minutes.  

Problem Possible Solution

Troubleshooting (cont.)
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Mould grows inside the 
humidifier.

Clean the water tank and base chamber regularly (see Care & 

Maintenance, page 17). 

  lights up red. 

Fill the water tank. 

Place the water tank properly on the base. 

Clean the water filter (see page 17) or replace it with a new one. 
To request a new water filter, contact Customer Support (see page 28).

Essential oil has little or no 
smell. 

Add more essential oil. For best results, use pure essential oil. 

Display shows an incorrect 
humidity percentage. 

The room may be larger than the humidifier’s effective range. Move to 
a room smaller than 20–40 m² / 215–430 ft².  

Moisture may have built up inside the humidity sensor. Make sure the 
nozzles are facing away from the aroma box so that mist does not 
settle on the sensor inside the aroma box (see diagram in Getting To 

Know Your Smart Humidifier, page 7). Turn off the humidifier, 
remove the aroma box, and allow the sensor to air dry. 

If the humidifier is placed within 30 cm / 12 inches of a wall or in a 
corner, the humidity sensor cannot provide a proper reading for the 
relative humidity in the room.

The humidity sensor will give an improper reading if it is exposed to 
dust. Avoid using the humidifier in dusty rooms. Avoid using tap water 
in the humidifier as this can increase dust in the air. 

The humidity level isn’t 
changing in my room.  

Use a higher mist level setting.  

Depending on your environment, the humidifier may take longer to 
humidify your air.  

The room may be larger than the humidifier’s effective range. If the 
room is larger than 20–40 m² / 215–430 ft², the humidifier will not be 
as effective.  

Display shows Error Code 
“E1”, “E2”. 

The humidifier is malfunctioning. Contact Customer Support

(see page 28). 

If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 28).

Problem Possible Solution

Troubleshooting (cont.)



EN

25

If your problem is not listed, please contact 

Customer Support (see page 28).

VESYNC APP 
TROUBLESHOOTING

Why isn’t my humidifier connecting to the 
VeSync app? 

The VeSync app is displaying an incorrect 
humidity percentage while the humidifier 
is turned on. 

My humidifier is offline. 

•	 Make sure your phone has 
Bluetooth® turned on and is not 
currently connected to another 
Bluetooth device.  

•	 During the setup process, you 
must be on a secure 2.4GHz Wi-Fi 
network. Confirm that the network is 
working correctly. 

•	 Make sure the Wi-Fi password you 
entered is correct. 

•	 Make sure your humidifier and 
phone are within 10 m / 30 ft of each 
other. 

•	 Reset the humidifier by pressing and 
holding    for 15 seconds. Then try 
connecting again. 

•	 The room may be larger than the 
humidifier’s effective range. Move 
to a room smaller than 20–40 m² / 
215–430 ft². 

•	 Moisture may have built up inside 
the humidity sensor. Make sure 
the nozzles are facing away from 
the aroma box so that mist does 
not settle on the sensor inside the 
aroma box (see diagram in Getting 
To Know Your Smart Humidifier, 
page 8). Turn off the humidifier, 
remove the aroma box, and allow 
the sensor to air dry. 

•	 If the humidifier is placed within 
30 cm / 12 inches of a wall or in a 
corner, the humidity sensor cannot 
provide a proper reading for the 
relative humidity in the room. 

•	 The humidity sensor will give an 
improper reading if it is exposed to 
dust. Avoid using the humidifier in 
dusty rooms.

•	 Make sure the humidifier is plugged 
in. The humidifier may appear to 
be offline if it is unplugged, or if the 
outlet does not have power.  

•	 Refresh the VeSync menu by 
swiping down on the screen. 

•	 Make sure your router is connected 
to the internet and your phone’s 
network connection is working. 

•	 Reset the humidifier using one of 
these options: 

a. 	 Delete the humidifier from the 
VeSync app. Swipe left (iOS®) or 
press and hold (Android), then 
tap Delete. Then reconfigure 
your humidifier with the VeSync 
app. 

b.	 Press and hold    for 15 
seconds. Then reconfigure your 
humidifier with the VeSync app. 

Note: Power outages, internet outages, 
or changing Wi-Fi routers may cause your 
humidifier to go offline.
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DECLARATION OF CONFORMITY

ATTRIBUTIONS

Arovast Corporation hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU, UK Radio Equipment Regulations 2017 and all other applicable EU and UK directive 
requirements.

The complete declaration of conformity can be found at: https://levoit.com/euro/compliance

Apple App Store is a trademark of Apple Inc. 

Google, Android, and Google Play are trademarks of Google LLC.  

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®. 

Amazon, Alexa and all related logos are trademarks of Amazon.com, Inc. or its affiliates. 

iOS is a registered trademark of Cisco Systems, Inc. and/or its affiliates in the United States and certain other countries. 

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by 
Arovast Corporation is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.



EN

27

Terms & Policy

Arovast Corporation warrants all products 
to be of the highest quality in material, 
craftsmanship, and service, effective from 
the date of purchase to the end of the 2-year 
warranty period.

This warranty does not limit your rights under 
the applicable local consumer protection 
laws. If the applicable local consumer 
protection laws requires the manufacturer 
to provide a longer warranty period, the 
warranty period shall be extended to the 
shortest period required by the laws.

If you have any questions or concerns about 
your new product, please contact our helpful 
Customer Support Team.

Product OasisMist™ Smart Humidifier

Model LUH-O451S-WEU

For your own reference, we strongly recommend 
that you record your order ID and date of purchase.

Order ID

Date of Purchase

WARRANTY INFORMATION
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CUSTOMER SUPPORT

If you have any questions or concerns 

about your new product, please contact our 

helpful Customer Support Team. 

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A

Anaheim, CA 92806

USA

E-mail: support.uk@levoit.com

                support.de@levoit.com

                support.fr@levoit.com

                support.es@levoit.com

                support.it@levoit.com

                support.eu@levoit.com

* Please include your order ID when contacting 

Customer Support.
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1  ×  Intelligenter Luftbefeuchter

1  ×  Reinigungsbürste 

3 ×  Aroma-Pads (1 Pad vorinstalliert)

3 ×  Absorptions-Pads (1 vorinstalliert)

DEUTSCHE

Bedienungsanleitung
OasisMist™ Intelligenter Luftbefeuchter

Model: LUH-O451S-WEU

Technische Daten

Lieferumfang

2 ×  Wasserfilter-Schwamm (1 vorinstalliert)

1  ×  Bedienungsanleitung

1  ×  Kurzanleitung

Modell LUH-O451S-WEU

Stromversor-
gung AC 220–240 V, 50/60 Hz

Leistung 280 W 

Fassungs-
vermögen 
des Wasser-
behälters

4,5 l / 1,19 Gallonen

Max. 
Kühlnebel-
Abgabe

300 ml/h

Max. 
Warmnebel-
Abgabe

550 ml/h

Max. 
Laufzeit

45 Stunden bei niedriger 
Nebeleinstellung

Hinweis: Der Luftbefeuchter 
läuft längere oder 
kürzere Zeit je nach der 
Umgebungstemperatur und 
-feuchtigkeit.

Lärmpegel 

Niedrigste Stufe: < 26 dB
(Kaltnebel auf niedriger 
Stufe)
Höchste Stufe: < 41 dB
(Warmnebel auf hoher 
Stufe)

Wirkungsbe-
reich 20–40 m² / 215–430 ft²

Abmessun-
gen

27,4 x 15,2 x 30,4 cm  / 
10,8 x 6,0 x 11,97 Zoll

Gewicht 2,4 kg / 5,3 lb

Wi-Fi® 
Frequenzbe-
reich

2412–2472 MHz
Maximale
Übertragungsleistung: 
18 dBm (E.I.R.P.)

Bluetooth® 
Frequenzbe-
reich

2402–2480 MHz
Maximale
Übertragungsleistung 
8 dBm (E.I.R.P.)

Hinweis: Um weitere intelligente 
Funktionen des Luftbefeuchters nutzen zu 
können, laden Sie die kostenlose VeSync-
App herunter (siehe Seite 39).
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SICHERHEITSHINWEISE

•	 Benutzen Sie den Luftbefeuchter nur 
gemäß den Beschreibungen in dieser 
Anleitung. 

•	 Positionieren Sie den Luftbefeuchter 
und das Kabel so, dass dieser nicht 
umgestoßen werden kann. Stellen 
Sie ihn nicht in der Nähe großer 
Möbelstücke oder in stark begangenen 
Bereichen auf. 

•	 Wird der Luftbefeuchter nicht benutzt, 
schalten Sie ihn aus und trennen Sie 
ihn von der Stromversorgung, indem 
Sie den Stecker ziehen. 

•	 Benutzen Sie den Luftbefeuchter nicht 
in feuchten Umgebungen.  

•	 Halten Sie den Luftbefeuchter von 
Kindern fern. 

•	 Öffnen Sie das Unterteil nicht und 
entfernen Sie den Wasserstandsensor 
nicht zur Eigenwartung. 

•	 Trennen Sie Ihren Luftbefeuchter 
immer von der Stromversorgung, 
bevor Sie ihn reinigen oder den 
Wasserbehälter vom Unterteil des 
Luftbefeuchters abnehmen. 

•	 Stellen Sie sicher, dass der 
Luftbefeuchter immer auf einer 
flachen, ebenen Fläche steht, bevor 
Sie ihn in Betrieb nehmen. 

•	 Befüllen Sie den Wasserbehälter nur 
mit sauberem Wasser. Befüllen Sie den 
Wasserbehälter nie mit irgendwelchen 
anderen Flüssigkeiten. 

•	 Stellen Sie den Luftbefeuchter nicht 
in der Nähe von Wärmequellen wie 
Herden, Öfen oder Heizkörpern auf. 

Befolgen Sie sämtliche Anweisungen und Sicherheitshinweise, um das Risiko 
von Brand, Stromschlägen und sonstigen Verletzungen zu reduzieren.

Allgemeine Sicherheit

•	 Stellen Sie den Luftbefeuchter nicht 
direkt auf Böden, Teppiche oder 
Vorleger. 

•	 Benutzen Sie keine anderen Teile als 
Ersatzteile für dieses Produkt. 

•	 Decken Sie die Düsen nicht ab, wenn 
der Luftbefeuchter eingeschaltet ist. 
Eine solche Vorgehensweise kann den 
Luftbefeuchter beschädigen. 

•	 Entfernen Sie den Wasserbehälter vom 
Unterteil, bevor Sie den Luftbefeuchter 
bewegen. 

•	 Tauchen Sie den Luftbefeuchter, das 
Stromkabel oder den Stecker des 
Luftbefeuchters nicht in Wasser ein. 

•	 Reinigen Sie den Luftbefeuchter nicht 
unmittelbar nach dem Ausschalten, 
insbesondere dann, wenn er 
Warmnebel erzeugt hat. Lassen Sie 
den Luftbefeuchter vollkommen 
abkühlen, bevor Sie ihn reinigen.

•	 Ist der Luftbefeuchter beschädigt oder 
funktioniert er nicht vorschriftsmäßig, 
stellen Sie die Benutzung umgehend 
ein und kontaktieren Sie sofort den 
Kundendienst (siehe Seite 57). 

•	 Dieser Luftbefeuchter kann von 
Kindern ab acht Jahren sowie von 
Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder Anweisungen über die sichere 
Verwendung des Luftbefeuchters 
erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen.

LESEN UND BEWAHREN SIE 
DIESE ANLEITUNG AUF
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Netzteil & Stromkabel

Elektromagnetische Felder 
(EMF)

•	 Berühren Sie das Stromkabel 
oder den Stecker nicht mit 
feuchten Händen. Halten Sie den 
Stecker und das Stromkabel von 
Flüssigkeiten fern.

•	 Ein beschädigtes Stromkabel muss 
von Arovast Corporation oder einer 
entsprechend qualifizierten Person 
ersetzt werden, um Stromschläge 
oder Brandgefahr zu vermeiden. 
Kontaktieren Sie bitte unseren 
Kundendienst (siehe Seite 57).

•	 Durch das Abziehen des 
Stromkabels wird die 
Fernbedienung des Luftbefeuchters 
deaktiviert und der Luftbefeuchter 
vorübergehend von der VeSync-
App (oder Drittanbieter-Apps) 
getrennt.

Dieser Luftbefeuchter erfüllt 
alle Normen hinsichtlich 
elektromagnetischer Felder (EMF). 
Bei sachgemäßer Handhabung 
gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung ist das Gerät auf 
Grundlage der derzeit verfügbaren 
wissenschaftlichen Erkenntnisse 
bediensicher.

SICHERHEITSHINWEISE (FORTS.)

Dieses Symbol bedeutet, dass 
das Produkt nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden darf 
und zum Recycling an eine 

geeignete Sammelstelle abgegeben 
werden sollte. Ordnungsgemäße 
Entsorgung und Recycling tragen zum 
Schutz der natürlichen Ressourcen, 
der menschlichen Gesundheit und der 
Umwelt bei. 

Für mehr Informationen über die 
Entsorgung und das Recycling dieses 
Produkts wenden Sie sich an Ihre lokale 
Gemeinde, den Entsorgungsservice 
oder den Händler, bei dem Sie dieses 
Produkt gekauft haben.

Dieses Produkt ist RoHS-konform.

Dieses Produkt erfüllt die 
Anforderungen der Richtlinie 2011/65/
EU und ihrer Novellierungen zur 
Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.

•	 Lassen Sie Kinder in der Nähe des 
Luftbefeuchters nicht unbeaufsichtigt.  

•	 Kinder dürfen ohne Aufsicht keine 
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten 
am Luftbefeuchter durchführen.

•	 Kinder müssen beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Luftbefeuchter spielen.

•	 Nicht für den gewerblichen Gebrauch. 
Nur für den Hausgebrauch.
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•	 Geben Sie ätherische Öle 
ausschließlich auf das 
Aroma-Pad.

•	 Geben Sie keine 
ätherischen Öle, 
zusätzlichen Flüssigkeiten 
zur Wasseraufbereitung 
oder Wasserfilter in den 
Wasserbehälter oder die 
Kammer des Unterteils. 
Dies beschädigt den 
Luftbefeuchter und 
verursacht Leckagen.

Vorsicht: Gefahr durch 
Leckagen 

und Stromschlag
•	 Lassen Sie die Düsen 

und die Nebelröhre 
auskühlen, bevor Sie sie 
berühren oder reinigen. 

Vorsicht:
HEISSWASSER-Dampf

SICHERHEITSHINWEISE (FORTS.)
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•	 Beachten Sie, dass eine hohe 
Luftfeuchtigkeit das Wachstum von 
biologischen Organismen in der 
Umgebung fördern kann.

•	 Achten Sie darauf, dass der Bereich 
um den Luftbefeuchter nicht feucht 
oder nass wird. Bei Auftreten von 
Feuchtigkeit verringern Sie bitte die 
Leistung des Luftbefeuchters. Sollte 
die Leistung des Luftbefeuchters 
nicht verringert werden können, 
nutzen Sie den Luftbefeuchter 
mit Unterbrechungen. Achten Sie 
darauf, dass saugfähige Materialien 
wie Teppiche, Vorhänge, Gardinen 
oder Tischtücher nicht feucht 
werden. 

•	 Ziehen Sie beim Reinigen und 
Befüllen des Luftbefeuchters den 
Netzstecker.

•	 Lassen Sie niemals Wasser im 
Behälter, wenn der Luftbefeuchter 
nicht in Betrieb ist.

•	 Entleeren und reinigen Sie den 
Luftbefeuchter, bevor Sie ihn 
einlagern. Reinigen Sie den 
Luftbefeuchter vor der nächsten 
Verwendung. 

SICHERHEITSHINWEISE (FORTS.)

Pflege- und Wartungssicherheit

REINIGEN SIE DEN WASSERBEHÄLTER 
UND DIE KAMMER DES UNTERTEILS 
MINDESTENS ALLE 3 TAGE.

•	 Warnhinweis: Mikroorganismen, 
die im Wasser oder in Umgebungen 
vorhanden sein können, in denen 
der Luftbefeuchter verwendet 
oder gelagert wird, können 
im Wasserbehälter wachsen 
und in die Luft gelangen. 
Dies kann schwerwiegende 
Gesundheitsrisiken verursachen, 
wenn das Wasser nicht erneuert 
und der Behälter nicht alle 3 Tage 
ordnungsgemäß gereinigt wird.

•	 Der Behälter sollte alle drei Tage 
entleert und neu befüllt werden. 
Reinigen Sie den Behälter mit 
frischem Leitungswasser oder 
Reinigungsmitteln, bevor Sie ihn 
erneut befüllen (siehe Reinigung, 
Seite 45). Entfernen Sie Kalk und 
andere Ablagerungen, die sich 
an den Seiten des Behälters oder 
auf Innenflächen gebildet haben, 
und wischen Sie alle Oberflächen 
trocken. Siehe Reinigung (Seite 45) 
für detaillierte Anweisungen.



DE

34

IHR INTELLIGENTER LUFTBEFEUCHTER
A.	 Obere Abdeckung

B.	 Düsen

C.	 Griff

D.	 Wasserbehälter

E.	 Nebelröhre

F.	 LED-Display

G.	 Bedienfeld

H.	 Unterteil

I.	 Wasserfilter

J.	 Wasserfilter-Schwamm

K.	 Heizelement

L.	 Schwimmer

M.	 Umwandler

N.	 Schwimmerhalterungen

O.	 Stromkabel

P.	 Schalldämpfer 

Q.	 Absorptions-Pad

R.	 Luftauslass

S.	 Aroma-Pad

T.	 Aromabox

U.	 Feuchtigkeitssensor/Lufteinlässe 
(im Aromabox-Fach)

V.	 Lufteinlass (unter dem Unterteil)

W.	 Reinigungsbürste

X.	 Füße

Y.	 Nebelkanal (unter dem 
Wasserbehälter)

A  

C

F

G

H

W

E

T

P

Q

R

V

S

U

I

O

J

K

N

D

B L

X

M

Y
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WiFi®-Anzeige 

Anzeige für kein 
Wasser 

Ein-/Aus-Taste

Nachtlicht-Anzeige 

Taste für den 
Warmnebel

Nachtlichttaste

Prozentsatz der 
relativen Feuchtigkeit 
(RF)  

Warmnebel
Anzeigen

Nebelstufen-Taste

Taste für den 
Automatikbetrieb

Nebelstufen-
Anzeigen

Anzeige für 
Automatikbetrieb

Nebelstufen-Anzeigen (Weiß)  

Niedrige Nebelstufe 

Mittlere Nebelstufe 

Hohe Nebelstufe 

Wärme Aus 

Niedrige Wärmestufe 

Mittlere Wärmestufe 

Hohe Wärmestufe

Warmnebelanzeigen (Orange) 

IHR INTELLIGENTER LUFTBEFEUCHTER (FORTS.)

LIGHT
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BEDIENUNGSTASTEN

Ein-/Aus-Taste 
•	 Antippen, um den 

Luftbefeuchter ein-/
auszuschalten. 

•	 5 Sekunden lang gedrückt 
halten, um das Gerät mit der 
VeSync-App zu verbinden. 
Beachten Sie die Hinweise 
in der App für weitere 
Informationen. 

•	 15 Sekunden lang gedrückt 
halten, um den Luftbefeuchter 
zurückzusetzen. Dies stellt 
die Standardeinstellungen 
des Luftbefeuchters wieder 
her und trennt das Gerät vom 
Wi-Fi® und der VeSync-App 
(siehe Seite 39). 

Nebelstufen-Taste 
•	 Wiederholt antippen, um die 

Nebelstufen zu durchlaufen: 
niedrige, mittlere und hohe 
Nebelstufe. 

•	 Halten Sie die Taste drei 
Sekunden lang gedrückt, um 
das Display auszuschalten. 
Tippen Sie auf eine beliebige 
Taste, um die Anzeige wieder 
einzuschalten. 

Taste für den Automatikbetrieb 
•	 Antippen, um den 

Automatikmodus einzuschalten 
(siehe Seite ). 

•	 Tippen Sie auf , um Warmnebel 
im Automatikbetrieb zu 
verwenden. 

•	 Tippen Sie auf  / , um den 
Automatikbetrieb auszuschalten 
und zum manuellen Betrieb 
zurückzukehren.   

Taste Warmnebel  
•	 Taste für 

Warmnebeleinstellungen: 
niedrige Wärmeeinstellung, 
mittlere Wärmeeinstellung, 
hohe Wärmeeinstellung und 
Wärme aus (siehe Seite 40).  

Nachtlichttaste  
•	 Antippen, um das Nachtlicht 

einzuschalten (siehe Seite 43).
•	 Wiederholt antippen, um die 

verschiedenen Farben zu 
durchlaufen: Pink, Grün, Blau 
und Nachtlicht aus.

•	 Halten Sie die Taste drei 
Sekunden lang gedrückt, um 
das Nachtlicht auszuschalten.

WiFi-Anzeige  
•	 Ein, aus oder blinkt (um den 

Kopplungsstatus anzuzeigen). 
Siehe Hinweise in der 
VeSync-App für weitere 
Informationen.  

Anzeige für kein Wasser  
•	 Blinkt auf, wenn sich 

kein Wasser im Behälter 
befindet. Nach zehnmaligem 
Aufblinken dieser 
Anzeige schaltet sich der 
Luftbefeuchter aus. Befüllen 
Sie den Behälter und setzen 
Sie ihn ordnungsgemäß auf 
das Unterteil auf, um Ihren 
Luftbefeuchter verwenden zu 
können. 

•	 Leuchtet auf, wenn der 
Wasserbehälter entfernt 
wurde. Leuchtet so lange 
auf, bis der Wasserbehälter 
wieder in Position ist. 

Hinweis: Sie können diese Funktionen (wie auch weitere exklusive App-Funktionen) über die 
VeSync-App steuern (siehe Seite "WiFi-Verbindung" on page 39).
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1.	 Entfernen Sie sämtliche 

Verpackungsteile.

2.	 Reinigen Sie den Wasserbehälter und 

dessen Abdeckung vor dem ersten 

Gebrauch.

3.	 Stellen Sie den Luftbefeuchter auf 

einer stabilen, ebenen Fläche auf, die 

mindestens 30 cm/12 Zoll Abstand zu 

allen Wänden erlaubt. Die Stellfläche 

muss wasserbeständig sein. 

[Abbildung 1.2]

Abbildung 1.2

Abbildung 1.3

Abbildung 1.1

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der 
Wasserfilter ordnungsgemäß eingesetzt 
ist. Ist dies nicht der Fall, drehen Sie den 
Filter im Uhrzeigersinn, um ihn zu fixieren. 
[Abbildung 1.1]

4.	 Der Nebel sollte nicht auf Wände, Möbel, 

Bettwäsche und elektrische Geräte 

gerichtet sein. [Abbildung 1.3] Vermeiden 

Sie es, dass zu viel Nebel auf die Seite 

des Luftbefeuchters gelangt, auf der 

sich die Aromabox befindet, da dies 

die Sensoren im Inneren der Aromabox 

beeinträchtigen könnte. 

Hinweis: 

•	 Stellen Sie den Luftbefeuchter nicht 
direkt auf Böden, Teppiche oder Vorleger.

•	 Durch das Aufstellen des Luftbefeuchters 
in ausreichendem Abstand zu den 
Wänden wird sichergestellt, dass der 
Feuchtigkeitssensor und die Lufteinlässe 
ordnungsgemäß funktionieren.

30 cm 
(12 Zoll)

30 cm 
(12 Zoll)
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Abbildung 1.5

Hinweis: 

•	 Wir empfehlen die Verwendung von 
gereinigtem oder destilliertem Wasser zur 
Befüllung des Behälters.

•	 Die Verwendung von Leitungswasser kann 
zu weißen Staubablagerungen (getrocknete 
Mineralien) auf Oberflächen führen.

Abbildung 1.4

Abbildung 1.5

•	 Füllen Sie das Wasser nicht direkt in die 

Kammer des Unterteils. [Abbildung 1.7]

VORSICHT

•	 Füllen Sie kein Wasser durch die 

Nebelröhre ein.

•	 Füllen Sie keine ätherischen Öle in den 

Luftbefeuchter. Geben Sie ätherische 

Öle ausschließlich auf das Aroma-Pad. 

[Abbildung 1.5]

•	 Verwenden Sie keine Flüssigkeiten zur 

Wasseraufbereitung oder Wasserfilter 

von Drittanbietern in diesem 

Luftbefeuchter.

2.	 Ziehen Sie den Behälter mithilfe des 

Griffs aus dem Unterteil. Füllen Sie 

den Behälter mit lauwarmem Wasser 

(Raumtemperatur). [Abbildung 1.5]   

Füllen Sie kein heißes Wasser ein.

3.	 Setzen Sie den Wasserbehälter wieder 

auf das Unterteil und bringen Sie die 

Abdeckung wieder an.

Befüllen & Wiederbefüllen

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem 
Befüllen, dass der Wasserbehälter sauber ist.

1.	 Entfernen Sie die 

Wasserbehälterabdeckung.       

[Abbildung 1.4]

Abbildung 1.4

ERSTE SCHRITTE (FORTS.)
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EINRICHTEN DER VESYNC-APP

1.	 Um die VeSync-App herunterzuladen, 

scannen Sie den QR-Code oder suchen 

Sie „VeSync“ im Apple App Store® oder 

Google Play Store. [Abbildung 2.1] 

Hinweis: Aufgrund regelmäßiger Updates und 
Verbesserungen kann die VeSync-App etwas 
anders aussehen als im Handbuch abgebildet. 
Folgen Sie in diesem Fall den Anweisungen in 
der App.

Hinweis: Wählen Sie als Android™-Benutzer 
„Allow” (Zulassen), um VeSync zu verwenden.

Hinweis: Sie müssen Ihr eigenes VeSync-
Konto einrichten, um Dienste und Produkte 
von Drittanbietern nutzen zu können. Diese 
funktionieren nicht mit einem Gastkonto. Mit 
einem VeSync-Konto können Sie auch Ihrer 
Familie und Ihren Freunden erlauben, Ihren 
intelligenten Luftbefeuchter zu bedienen.

WiFi-Verbindung

•	 Um die WiFi-Verbindung zu 

trennen, halten Sie  15 Sekunden 

lang gedrückt, bis sich die WiFi-

Anzeige ausschaltet. Dies stellt die 

Standardeinstellungen des intelligenten 

Luftbefeuchters wieder her und trennt 

ihn von der VeSync-App.

•	 Befolgen Sie zum Wiederherstellen 

der Verbindung die Anweisungen in 

der VeSync-App zum Hinzufügen eines 

Geräts. 

2.	 Öffnen Sie die VeSync-App. Wenn Sie 

bereits ein Konto haben, tippen Sie 

auf Anmelden. Um ein neues Konto 

einzurichten, wählen Sie Registrieren.

Abbildung 2.1

3.	 Befolgen Sie die Anweisungen der App, 

um Ihren intelligenten Luftbefeuchter 

einzurichten.

Hinweis: 

•	 Sie können Ihren intelligenten 
Luftbefeuchter über die VeSync-
App mit Amazon Alexa oder Google 
Assistant™ verbinden. Befolgen Sie 
die Anweisungen in der App, um eine 
Verbindung zu Ihrem Sprachassistenten 
herzustellen.

•	 Während die Verbindung mit Ihrem 
intelligenten Luftbefeuchter hergestellt 
wird, müssen die Ortungsdienste 
Ihres Telefons aktiviert sein. Dies 
ist erforderlich, um die Bluetooth®-
Verbindung herzustellen. Sie können 
die Ortungsdienste wieder deaktivieren, 
sobald die Verbindung Ihres intelligenten 
Luftbefeuchters mit der VeSync-App 
abgeschlossen ist. 
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DER GEBRAUCH IHRES INTELLIGENTEN 
LUFTBEFEUCHTERS

1.	 Schließen Sie den Luftbefeuchter an 

die Stromversorgung an. Die Anzeigen 

am Display leuchten 1 Sekunde lang auf 

und schalten sich anschließend aus.

Hinweis: Die VeSync-App ermöglicht Ihnen 
einen Remote-Zugang zu Ihrem intelligenten 
Luftbefeuchter und bietet Ihnen zusätzliche 
Funktionen und Merkmale (siehe Seite 39). 

Hinweis: Wenn sich kein Wasser im Behälter 
befindet, blinkt  zehnmal und der 
Luftbefeuchter schaltet sich aus. Befüllen Sie 
den Wasserbehälter (siehe Erste Schritte, Seite 
38).

Hinweis: Sie können den Luftbefeuchter auch 
so einstellen, dass er automatisch aufhört, 
Nebel zu erzeugen, sobald der Raum einen 
bestimmten Luftfeuchtigkeitsgrad erreicht 
(siehe Automatikbetrieb, Seite 42). 

Warmnebel

•	 Tippen Sie auf , um den Warmnebel 

einzuschalten. Tippen Sie wiederholt 

auf die Nebeltaste, um die Nebelstufen 

zu durchlaufen und den Warmnebel 

auszuschalten. [Abbildung 3.3] 

Abbildung 3.1

Abbildung 3.3
Abbildung 3.2

Hinweis: 

•	 Richten Sie die Düsen von Möbeln, 
Wänden oder anderen Gegenständen 
weg, um zu vermeiden, dass diese nass 
werden.  

•	 Atmen Sie den Nebel nicht direkt über 
den Düsen ein.  

2.	 Tippen Sie auf  , um Ihren 

Luftbefeuchter einzuschalten. Der 

Luftbefeuchter beginnt, Nebel zu 

erzeugen.

3.	 Tippen Sie wiederholt auf , um die 

Nebeleinstellungen zu durchlaufen: 

Niedrig, Mittel und Hoch.   [Abbildung 3.1] 

4.	 Drehen Sie die Düsen, um die 

Sprührichtung des Nebels einzustellen. 

[Abbildung 3.2] 

5.	 Optional können Sie die Bedientasten 

oder die VeSync-App verwenden, um 

den Warmnebel einzuschalten, das 

Nachtlicht einzuschalten und viele weitere 

Einstellungen vorzunehmen (siehe 

Bedientasten, Seite 36).

6.	 Wenn die gewünschte Luftfeuchtigkeit 

im Raum erreicht wurde, schalten Sie 

den Luftbefeuchter auf eine niedrigere 

Stufe oder ganz aus. Ein angenehmer 

Luftfeuchtigkeitsgrad liegt zwischen 40 % 

und 60 %.

Niedrige Nebelstufe 

Mittlere Nebelstufe 

Hohe Nebelstufe 

Wärme Aus 

Niedrige Wärmestufe 

Mittlere Wärmestufe 

Hohe Wärmestufe

7.	 Tippen Sie auf , um Ihren 

Luftbefeuchter auszuschalten.



DE

41

•	 Der Luftbefeuchter benötigt 

möglicherweise eine Anlaufzeit von 

15 Minuten, bevor Warmnebel generiert 

wird.

•	 Vorsicht: Der Nebel kann heiß 

sein. Halten Sie Ihre bloßen Hände, 

Ihr Gesicht oder unbedeckte Haut 

nicht über die Düse, wenn die 

Warmnebelfunktion aktiviert ist. 

[Abbildung 3.4] Nebeldüsen können 

Temperaturen von bis zu 60 ºC / 140 ºF 

erreichen.

Abbildung 3.4

DER GEBRAUCH IHRES INTELLIGENTEN LUFTBEFEUCHTERS (FORTS.)

Der Gebrauch der Aromabox

Ihr Luftbefeuchter kann zur Aromatherapie 

verwendet werden. 

1.	 Drücken Sie gegen die Aromabox an 

der Rückseite des Unterteils und ziehen 

Sie sie heraus. [Abbildung 4.1]

Abbildung 4.1

2.	 Geben Sie 8–10 Tropfen ätherisches Öl 

auf das Aroma-Pad. [Abbildung 4.2]

Abbildung 4.2

3.	 Schieben Sie die Aromabox zurück in 

den Luftbefeuchter.  

4.	 Schalten Sie den Luftbefeuchter ein. 

Der Luftbefeuchter zerstäubt das Aroma 

automatisch, wenn er in Betrieb ist. 

Abbildung 4.3

Hinweis: 

•	 Geben Sie keine ätherischen Öle, 
Flüssigkeiten zur Wasseraufbereitung 
oder Wasserfilter von Drittanbietern in 
den Wasserbehälter oder die Kammer 
des Unterteils. Geben Sie ätherische 
Öle ausschließlich auf das Aroma-Pad. 
[Abbildung 4.3]

•	 Die Aroma-Pads können nach der Diffusion 
der ätherischen Öle gereinigt und erneut 
verwendet werden (siehe Reinigen der 
Aroma- & Absorptions-Pads, Seite 48). 

•	 Dieser Luftbefeuchter verfügt über einen 
kleinen, wärmebasierten Aroma-Diffusor. 
Das Aroma soll in leichter Intensität 
verströmt werden.  

•	 Informationen zu Ersatz-Aromapads finden 
Sie auf Seite 48.
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Warmne-
beleinstel-
lung

Düsentemperatur 
(+/-5 %) 

Niedrige 
Wärmestufe

40 ºC / 104 ºF

Mittlere 
Wärmestufe

50 ºC / 122 ºF

Hohe 
Wärmestufe

60 ºC / 140 ºF

Automatikbetrieb

Im Automatikbetrieb steuert der Sensor des 

Luftbefeuchters die Nebelstufe automatisch, 

um den Zielluftfeuchtigkeitsgrad 

beizubehalten. Der standardmäßig definierte 

Zielluftfeuchtigkeitsgrad beträgt 60 %.

Hinweis: Sie können Ihren 
Zielluftfeuchtigkeitsgrad nach Belieben über 
die VeSync-App einstellen.

Hinweis: Der Luftbefeuchter erzeugt nach 
dem Einschalten automatisch 15 Sekunden 
lang Nebel, auch wenn der eingestellte 
Luftfeuchtigkeitsgrad im Raum bereits 
erreicht wurde.

1.	 Tippen Sie auf , um den 

Automatikbetrieb einzuschalten.

2.	 Tippen Sie optional auf , um den 

Warmnebel einzuschalten und die 

Warmnebeleinstellung anzupassen.

3.	 Standardmäßig nutzt der 

Automatikbetrieb die automatische 

Abschaltung. Der Luftbefeuchter 

hört auf, Nebel zu erzeugen, 

wenn der Höchstwert des 

Zielluftfeuchtigkeitsgrads erreicht wird 

(Standardwert 60 %).

Hinweis: 

•	 In der VeSync-App können Sie die 
automatische Abschaltung ein- oder 
ausschalten.  

•	 Wenn die automatische Abschaltung 
ausgeschaltet ist, läuft der 
Luftbefeuchter bei Erreichen des 
maximalen Zielluftfeuchtigkeitsgrads auf 
der Nebelstufe „Niedrig“ weiter. 

Absorptions-Pads

Speicherfunktion

Die mineralischen Absorptions-Pads tragen 

dazu bei, mineralische Ablagerungen (Kalk, 

Kesselstein) im Inneren des Luftbefeuchters 

zu reduzieren, insbesondere auf dem 

Heizelement. 

Hinweis: Informationen zu Ersatz-
Absorptions-Pads finden Sie auf Seite 48. 

•	 Der Luftbefeuchter merkt sich 

Ihre Einstellungen der Nebelstufe, 

des Warmnebels sowie die 

Wi-Fi-Einstellungen, wenn er 

ausgeschaltet oder vom Strom 

getrennt wird. Er wendet diese 

Einstellungen wieder an, sobald er 

erneut eingeschaltet wird. 

•	 Der Luftbefeuchter speichert 

die Einstellungen für den 

Automatikbetrieb und das Display 

schaltet sich automatisch wieder 

ein, sobald der Luftbefeuchter 

erneut eingeschaltet wird. 

WARMNEBEL (FORTS.)
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Raum 
Relative Feuchtig-
keit *

Automatische
Nebelstufe 

Unter 50 % Hoch

50 – 55 % Mittel

55 – 60 % Niedrig

Über 60 % Automatischer Stopp

WARMNEBEL (FORTS.)

Ausschalten des Displays

Nachtlicht

Das Nachtlicht sorgt für eine entspannende 

Atmosphäre und eignet sich ideal zum 

Schlafen. 

Das Display verdunkelt sich automatisch 

nach 3 Sekunden Inaktivität.  

*Wenn Sie die Zielfeuchtigkeit von 60 % in 

der VeSync-App ändern, ändern sich die 

Feuchtigkeitsprozentsätze entsprechend.

Hinweis: Die Helligkeit und Farbe des 
Nachtlichts können über die VeSync-App 
gesteuert werden.

•	 Tippen Sie auf , um das 

Nachtlicht einzuschalten.

•	 Tippen Sie wiederholt auf , 

um die verschiedenen Farben zu 

durchlaufen: Pink, Grün, Blau und 

Nachtlicht aus. 

•	 Halten Sie die Taste drei Sekunden 

lang gedrückt, um das Nachtlicht 

auszuschalten.

•	 Halten Sie  drei Sekunden 

lang gedrückt, um das Display 

auszuschalten. 

•	 Tippen Sie auf eine beliebige Taste, 

um die Anzeige wieder einzuschalten. 

4.	 Der Luftbefeuchter misst weiterhin den 

Luftfeuchtigkeitsgrad im Raum. Er startet 

und stoppt die Nebelproduktion gemäß 

nachstehender Tabelle: 

Automatisches Abschalten

Der Luftbefeuchter schaltet sich automatisch 

ab, wenn das gesamte Wasser aus dem 

Wasserbehälter zerstäubt wurde. Das 

Display zeigt    an und blinkt zehnmal, 

bevor sich der Luftbefeuchter ausschaltet. 

Befüllen Sie den Wasserbehälter (siehe 

Erste Schritte, Seite 38). 

Wenn der Wasserbehälter vom Unterteil 

entfernt wird, stoppt der Luftbefeuchter 

automatisch die Nebelerzeugung. Das 

Display zeigt    an und erlöscht, sobald 

der Wasserbehälter wieder ordnungsgemäß 

auf das Unterteil gesetzt wird.  
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Funktionen der VeSync-App Wichtige Tipps

Für eine korrekte Funktionsweise muss Ihr 

Befeuchter den richtigen Wasserstand in 

der Kammer des Unterteils aufweisen. Wenn 

sich zu viel Wasser in der Kammer des 

Unterteils befindet, kann der Luftbefeuchter 

keinen Nebel erzeugen. 

Mit der VeSync-App haben Sie Zugriff auf 

zusätzliche intelligente Funktionen. Die 

wichtigsten dieser Funktionen sind unten 

aufgeführt.  

Hinweis: Die VeSync-App wird laufend 
aktualisiert und die App-Funktionen werden 
erweitert.

•	 Stellen Sie den Luftbefeuchter nicht 
auf eine schräge Fläche.

•	 Füllen Sie niemals Wasser direkt 

in die Kammer des Unterteils. 

[Abbildung 5.1]  Füllen Sie 
Wasser ausschließlich in den 

Wasserbehälter. Der Luftbefeuchter 

gibt automatisch die richtige 

Wassermenge in die Kammer des 

Unterteils ab. 

Fernbedienung über Ihr Mobiltelefon 
•	 Ein-/Ausschalten des Luftbefeuchters 
•	 Durchlaufen der Nebel- und 

Wärmestufen 
•	 Ein-/Ausschalten des Automatikbetriebs 

und Einstellen der Zielluftfeuchtigkeit 
•	 Ein-/Ausschalten des Nachtlichts 
•	 Ein-/Ausschalten der 

Displaybeleuchtung 

Überwachen der Luftfeuchtigkeitswerte 
•	 Überprüfen Sie die aktuellen 

Luftfeuchtigkeitswerte in der Umgebung 
des Luftbefeuchters. 

Einstellen von Timern und Zeitplänen  
•	 Programmieren Sie individuelle Timer 

oder erstellen Sie einen Zeitplan für 
Ihren intelligenten Luftbefeuchter.

Drittanbieter-Sprachsteuerung  
•	 Sprachsteuerung kompatibel mit 

Amazon Alexa und Google Assistant™.

Nachtlicht 
•	 Regulieren Sie die Helligkeit und Farbe 

des Nachtlichts.

Abbildung 5.1

Abbildung 5.2

•	 Vermeiden Sie es, den Luftbefeuchter 

zu bewegen oder zu schütteln. 

[Abbildung 5.2] Dadurch könnte eine 

zu große Wassermenge in die Kammer 

des Unterteils gelangen.
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•	 Bevor Sie den Luftbefeuchter 

bewegen, schalten Sie ihn ab, ziehen 

Sie den Netzstecker und entfernen 

Sie den Wasserbehälter. Leeren 

Sie überschüssiges Wasser aus der 

Kammer des Unterteils.

WICHTIGE TIPPS (FORTS.)

Hinweis: Lassen Sie den Luftbefeuchter 
vor der Reinigung abkühlen, wenn Sie die 
Warmnebeleinstellung verwendet haben.  

Abbildung 6.1

PFLEGE &  WARTUNG

Hinweis: 

•	 Wartungsarbeiten sollten stets auf einem 
wasserbeständigen Untergrund durchgeführt 
werden, z. B. einer Küchenarbeitsplatte. 

•	 Wechseln Sie das Wasser jeden Tag, um 
Bakterienbildung zu vermeiden. 

•	 Reinigen Sie die Düsen regelmäßig mit einem 
(Papier-)Tuch. 

•	 Lassen Sie im Luftbefeuchter kein Wasser 
zurück, wenn Sie ihn mindestens eine Woche 
nicht verwenden. Reinigen und trocknen Sie 
Ihren Luftbefeuchter in diesem Fall. 

Hinweis: 

•	 Tauchen Sie das Unterteil niemals in Wasser 
oder Flüssigkeiten. Reinigen Sie keine Teile 
des Luftbefeuchters in einer Spülmaschine.

•	 Benutzen Sie zur Reinigung des 
Luftbefeuchters keine chemischen 
Reinigungsmittel.

Reinigung

Der Wasserbehälter Ihres Luftbefeuchters 

und die Kammer des Unterteils sollten alle 

3 Tage oder vor einer Langzeitlagerung 

gereinigt werden. 

1.	 Trennen Sie den Luftbefeuchter von der 

Stromversorgung.

2.	 Entfernen Sie die 

Wasserbehälterabdeckung und spülen 

Sie sie ab. [Abbildung 6.1]

Hinweis: Achten Sie darauf, beim 
Ausgießen von Wasser den Schwimmer in 
Position zu halten, damit dieser nicht aus 
der Kammer des Unterteils herausfällt.

Abbildung 6.2

3.	 Nehmen Sie den Wasserbehälter vom 

Unterteil. Entleeren Sie das Wasser 

vollständig aus dem Behälter und der 

Kammer des Unterteils. Wenn Sie die 

Warmnebel-Einstellung aktiviert hatten, 

seien Sie vorsichtig, falls das Wasser 

noch heiß ist.

4.	 Entnehmen Sie den Wasserfilter aus 

dem Behälter, indem Sie ihn gegen den 

Uhrzeigersinn drehen und herausheben. 
[Abbildung 6.2]
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Entkalken Ihres Luftbefeuchters 

1.	 Entfernen Sie den Wasserfilter und 

den Wasserfilter-Schwamm aus dem 

Behälter. Drehen Sie den Behälter um 

und entfernen Sie den Nebelkanal. 

Entfernen Sie anschließend den 

Schalldämpfer und das Absorptions-Pad 

aus dem Unterteil.

2.	 Füllen Sie den Behälter mit 710 ml / 3 

US-Tassen destilliertem, weißem Essig. 

[Abbildung 7.1]

6.	 Drehen Sie den Wasserbehälter auf 

den Kopf. Drücken Sie die Lasche und 

ziehen Sie den Nebelkanal heraus. 
[Abbildung 6.4]

Abbildung 7.1

Abbildung 6.5

Abbildung 6.4

7.	 Entfernen Sie den Schwimmer, den 

Schalldämpfer, das Absorptions-Pad 

und die Aromabox vom Unterteil.

Zur Entkalkung des Luftbefeuchters 

(Entfernen mineralischer Ablagerungen): 

8.	 Spülen Sie alle Teile (mit Ausnahme 

der Außenseite des Unterteils) mit 

lauwarmem Wasser (Raumtemperatur) ab. 

[Abbildung 6.5]

3 
cu

ps

Abbildung 6.3

5.	 Nehmen Sie den Wasserfilter-Schwamm 

aus dem Wasserfilter, falls dies für die 

Reinigung erforderlich ist. [Abbildung 6.3]

PFLEGE & WARTUNG (FORTS.)

9.	 Trocknen Sie alle Teile mit einem Tuch. 

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile 

vollkommen trocken sind, bevor Sie sie 

wieder einbauen oder lagern.



DE

47

Abbildung 7.2

Abbildung 7.3

3.	 Bringen Sie die Behälterabdeckung 

wieder an und schwenken Sie den 

Essig im Behälter. [Abbildung 7.2]

4.	 Setzen Sie den Behälter auf das 

Unterteil und lassen Sie den Essig 15-

20 Minuten lang einwirken. Der Essig 

fließt in die Kammer des Unterteils und 

löst Kesselstein (Mineralablagerungen) 

im Behälter und in der Kammer des 

Unterteils (einschließlich Umwandler 

und Schwimmer). [Abbildung 7.3]

PFLEGE & WARTUNG (FORTS.)

Abbildung 7.4

5.	 Entfernen Sie den Behälter und die 

Behälterabdeckung und gießen Sie den 

Essig ab. [Abbildung 7.4]

Abbildung 7.5

Abbildung 7.6

6.	 Entfernen Sie den Schwimmer aus 

der Kammer des Unterteils, indem 

Sie an der größeren Seite des 

Schwimmers ziehen und den Schaft 

aus der Halterung heben. Eine Seite 

der Schwimmerhalterungen ist offen 

(U-förmig), um das Entfernen des 

Schafts zu ermöglichen. [Abbildung 7.5]

7.	 Legen Sie den Schwimmer, den 

Wasserfilter, den Nebelkanal, die 

Aromabox und den Schalldämpfer in 

einen Behälter. Füllen Sie den Behälter 

mit Essig, bis die Teile vollständig 

bedeckt sind. Lassen Sie die Teile 15–20 

Minuten einweichen. [Abbildung 7.6]

Abbildung 7.7

8.	 Verwenden Sie ein weiches Tuch, um 

sämtliche Teile von Kalk und Kesselstein 

zu befreien. [Abbildung 7.7]
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Abbildung 7.8

9.	 Spülen Sie alle Teile gründlich ab, bis 

kein Essiggeruch mehr vorhanden ist. 

[Abbildung 7.8]

Reinigung des Aroma- und 
Absorptions-Pads

1.	 Ziehen Sie die Aromabox heraus 

und entfernen Sie das Aroma-Pad. 

[Abbildung 8.1]

Abbildung 8.1

Abbildung 8.4

Abbildung 8.2

Abbildung 8.3

2.	 Entfernen Sie den Schalldämpfer 

und entfernen Sie anschließend das 

Absorptions-Pad von der Oberseite des 

Heizelements.  [Abbildung 8.2]

3.	 Spülen Sie die Pads unter warmem, 

laufendem Wasser aus. [Abbildung 8.3]

4.	 Trocknen Sie die Pads mit einem 

sauberen Tuch.  

5.	 Setzen Sie das Aroma-Pad wieder in die 

Aromabox ein. [Abbildung 8.4]

ENTKALKEN IHRES LUFTBEFEUCHTERS (FORTS.)
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Wenn sich das Aroma- oder Absorptions-

Pad nach der Reinigung noch immer steif 

anfühlt, muss es ausgetauscht werden. 

Zusätzliche Pads sind im Lieferumfang des 

Luftbefeuchters enthalten.  

Um die Leistungsfähigkeit Ihres 

Luftbefeuchters zu bewahren, verwenden 

Sie ausschließlich Original-Aroma- und 

Absorptions-Pads von Levoit. Für weitere 

Informationen kontaktieren Sie den 

Kundendienst (siehe Seite 57). 

Austausch des Aroma- und 
Absorptions-Pads

Abbildung 8.5

6.	 Setzen Sie das Absorptions-Pad wieder 

in das Unterteil ein. [Abbildung 8.5] 

Hinweis: Verwenden Sie keine 
Flüssigreiniger oder Reinigungsmittel, um die 
Pads oder andere Teile des Luftbefeuchters 
zu reinigen.

REINIGUNG DES AROMA- UND ABSORPTIONS-PADS (FORTS.)

Erneuter Zusammenbau

1.	 Setzen Sie den Schwimmer wieder 

in die Kammer des Unterteils ein: 

[Abbildung 9.1]

a.	 Vergewissern Sie sich, dass die 

richtige Seite des Schwimmers nach 

oben weist.  

b.	 Setzen Sie die kleinere Zinke 

in die geschlossene Seite der 

Schwimmerhalterungen ein.  

c.	 Setzen Sie die größere Zinke in 

die offene (U-förmige) Seite der 

Abbildung 9.1

Schwimmerhalterungen ein. 

2.	 Setzen Sie das Absorptions-Pad und 

den Schalldämpfer wieder oberhalb des 

Heizelements ein. [Abbildung 9.2] 

Abbildung 9.2
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Lagerung

Befolgen Sie die Anweisungen zur 

Reinigung (siehe Seite 45) und lassen 

Sie alle Teile vollständig trocknen, bevor 

Sie das Gerät lagern. Bewahren Sie den 

Luftbefeuchter an einem kühlen, trockenen 

Ort auf.

Abbildung 9.4

Abbildung 9.3

3.	 Drehen Sie den Wasserbehälter um und 

setzen Sie den Nebelkanal wieder ein. 

[Abbildung 9.3]

4.	 Vergewissern Sie sich, dass der 

Schwamm sicher im Wasserfilter 

eingesetzt ist. Setzen Sie den 

Wasserfilter wieder in den Behälter ein 

und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, 

um ihn in Position zu fixieren. 

[Abbildung 9.4] 

5.	 Füllen Sie den Behälter bei Bedarf 

auf. Setzen Sie den Wasserbehälter 

ordnungsgemäß in das Unterteil ein und 

bringen Sie die Abdeckung wieder am 

Wasserbehälter an. 

ERNEUTER ZUSAMMENBAU (FORTS.)
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Problem Mögliche Abhilfe

Der Luftbefeuchter lässt 
sich nicht einschalten oder 
schaltet sich unerwartet 
aus.

Schließen Sie den Luftbefeuchter an eine funktionstüchtige Steckdose 
an und schalten Sie ihn ein.

Füllen Sie den Wasserbehälter mit gereinigtem oder destilliertem Wasser.

Es tritt nur wenig oder kein 
Nebel aus.

Stellen Sie den Nebel auf eine höhere Stufe ein.

Befüllen Sie den Wasserbehälter.

In der Kammer des Unterteils befindet sich möglicherweise zu viel 

Wasser. Entleeren Sie die Kammer des Unterteils. Befüllen Sie den 

Wasserbehälter erneut (nicht die Kammer des Unterteils) und setzen 

Sie den Wasserbehälter ordnungsgemäß auf das Unterteil.

Vergewissern Sie sich, dass die Lufteinlässe am Boden des Unterteils 

und in der Aromabox nicht blockiert werden. Der Luftbefeuchter sollte 

nicht auf Teppichböden oder andere Oberflächen gestellt werden, die 

den Lufteinlass blockieren könnten. 

Reinigen Sie den Luftbefeuchter (siehe Pflege & Wartung, Seite 45) 

Stellen Sie sicher, dass die Düsen nicht blockiert oder verschmutzt sind.

Stellen Sie sicher, dass der Luftbefeuchter auf einer ebenen Fläche steht. 

Falls der Wasserbehälter oder das Unterteil mit einem Reinigungsmittel 

gespült wurde, spülen Sie diese Teile gründlich mit klarem Wasser ab, 

um eventuelle Reinigungsmittelrückstände zu entfernen. 

Reinigen Sie den Wasserfilter (siehe Seite 53) oder ersetzen Sie den 

Wasserfilter-Schwamm durch einen neuen. Ein Ersatz-Wasserfilter-

Schwamm ist im Lieferumfang des Luftbefeuchters enthalten. Für 

Informationen zu zusätzlichen Ersatzteilen kontaktieren Sie den 

Kundendienst (siehe Seite 57). 

Der Luftbefeuchter 
verbraucht das Wasser zu 
schnell.

Der Wasserverbrauch des Luftbefeuchters hängt von der 
Umgebungstemperatur und Luftfeuchtigkeit ab. Wenn Ihre Umgebung 
kalt und/oder trocken ist, wird das Wasser im Luftbefeuchter schneller 
aufgebraucht. 

Durch die Verwendung der Warmnebelfunktion wird das Wasser 
schneller aufgebraucht. 

Der Luftbefeuchter gibt 
einen ungewöhnlichen 
Geruch ab.

Handelt es sich bei Ihrem Luftbefeuchter um ein neues Gerät, trennen 

Sie ihn von der Stromversorgung, spülen Sie alle Teile ab und lassen 

Sie sie 12 Stunden an einem kühlen, trockenen Ort liegen.

Wenn ätherische Öle auf dem Aroma-Pad verteilt wurden, spülen Sie 

das Pad mit sauberem Wasser aus und lassen Sie es trocknen.

Reinigen Sie den Luftbefeuchter (siehe Pflege & Wartung, Seite 45)

PROBLEMLÖSUNG
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Der Luftbefeuchter gibt 
laute oder ungewöhnliche 
Geräusche von sich. 

Stellen Sie sicher, dass der Wasserbehälter richtig positioniert ist.
(Siehe Erste Schritte, Seite 38). 

Stellen Sie eine niedrigere Nebelstufe ein. 

Entleeren Sie die Kammer des Unterteils. Befüllen Sie den 
Wasserbehälter erneut (nicht die Kammer des Unterteils) und setzen Sie 
den Wasserbehälter ordnungsgemäß auf das Unterteil. 

Bei Verwendung der Warmnebelfunktion kann das Heizelement bei 
niedrigem Wasserstand gurgelnde Geräusche abgeben. Füllen Sie mehr 
Wasser in den Wasserbehälter. 

Der Luftbefeuchter weist eventuell eine Funktionsstörung auf. Schalten 
Sie den Luftbefeuchter aus und kontaktieren Sie den Kundendienst 
(siehe Seite 57). 

Nebel tritt aus dem 
Unterteil aus. 

Stellen Sie sicher, dass der Wasserbehälter richtig positioniert ist.

(Siehe  Erste Schritte, Seite 38).  

Um den Luftbefeuchter 
bildet sich weißer Staub. 

Wir empfehlen zur Befüllung des Luftbefeuchters die Verwendung von 

gereinigtem oder destilliertem Wasser. Vermeiden Sie die Verwendung 

von Wasser mit hohem Mineralgehalt, wie z. B. Leitungswasser. 

Reinigen Sie den Luftbefeuchter (siehe Pflege & Wartung, Seite 45). 

Aus dem Luftbefeuchter 
tritt sichtbar Wasser aus. 

Vermeiden Sie es, den Luftbefeuchter in einem Raum zu betreiben, in 

dem die relative Luftfeuchtigkeit über 60 % liegt. 

Wischen Sie Wasserreste von der Ober- und Unterseite des Unterteils 

ab. 

Rütteln Sie nicht am Luftbefeuchter. 

Stellen Sie sicher, dass der Luftbefeuchter auf einer flachen, ebenen 

Fläche steht. 

Überprüfen Sie den Wasserbehälter auf undichte Stellen. Wenden Sie 

sich bei Leckagen an unseren Kundendienst (siehe Seite 57). 

Der Bereich um den 
Luftbefeuchter ist aufgrund 
von Kondensation feucht 
oder nass. 

Die Luftfeuchtigkeit ist möglicherweise zu hoch. Wählen Sie eine 

geringere Nebelstufe, schalten Sie den Luftbefeuchter aus oder öffnen 

Sie eine Tür oder ein Fenster zum Raum. 

Öffnen Sie ein Fenster, um für eine gute Luftströmung für den 

Luftbefeuchter zu sorgen, oder stellen Sie den Luftbefeuchter in ein 

besser belüftetes Zimmer. 

Stellen Sie sicher, dass der Wasserbehälter richtig positioniert ist.

(Siehe Erste Schritte, Seite 38). 

Wischen Sie beim erneuten Einsetzen des Wasserbehälters Restwasser 

vom Wasserbehälter und Unterteil. 

Problem Mögliche Abhilfe

PROBLEMLÖSUNG (FORTS.)
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Der Nebel ist nicht warm 
trotz Drücken von  

Lassen Sie den Luftbefeuchter 15 Minuten laufen, damit das Gerät

Warmnebel produzieren kann. 

Reinigen Sie das Heizelement (siehe Pflege & Wartung, Seite 45)  

Der Nebel ist 
trotz eingestellter 
Kühlnebelstufe warm.  

Das Heizelement ist möglicherweise nach der Verwendung für 

Warmnebel noch warm. Lassen Sie das Heizelement mindestens 30 

Minuten lang abkühlen.  

Im Luftbefeuchter hat sich 
Schimmel gebildet.

Reinigen Sie den Wasserbehälter und die Kammer des Unterteils 

regelmäßig (siehe Pflege & Wartung, Seite 45). 

  sie rot aufleuchtet. 

Befüllen Sie den Wasserbehälter. 

Setzen Sie den Wasserbehälter ordnungsgemäß auf das Unterteil. 

Reinigen Sie den Wasserfilter (siehe Seite 53) oder ersetzen Sie ihn 
durch einen neuen. 
Um einen neuen Wasserfilter anzufordern, setzen Sie sich mit dem 
Kundendienst in Verbindung (siehe Seite 57).

Ätherisches Öl hat einen 
schwachen oder gar keinen 
Geruch. 

Fügen Sie eine größere Menge an ätherischem Öl hinzu. Für optimale 

Ergebnisse sollten Sie reines ätherisches Öl verwenden. 

Auf dem Display 
wird ein falscher 
Luftfeuchtigkeitsgrad 
angezeigt. 

Das Zimmer ist möglicherweise größer als der Wirkungsbereich des 

Luftbefeuchters. Stellen Sie den Luftbefeuchter in einem Zimmer auf, das 

kleiner als 20–40 m² (215–430 ft²) ist.  

An der Innenseite des Feuchtigkeitssensors hat sich möglicherweise 

Feuchtigkeit gebildet. Vergewissern Sie sich, dass die Düsen von 

der Aromabox abgewandt sind, um zu verhindern, dass sich Nebel 

am Sensor im Inneren der Aromabox festsetzt (siehe Diagramm im 

Abschnitt Ihr intelligenter Luftbefeuchter, Seite 34). Schalten Sie 

den Luftbefeuchter aus, entfernen Sie die Aromabox und lassen Sie den 

Sensor an der Luft trocknen. 

Wenn der Luftbefeuchter in einem Abstand von 30 cm/12 Zoll von einer 

Wand oder in einer Ecke aufgestellt wird, ist der Feuchtigkeitssensor 

nicht in der Lage, die relative Feuchtigkeit im Raum korrekt zu messen.

Wenn der Feuchtigkeitssensor Staub ausgesetzt ist, sind seine 

Messergebnisse nicht korrekt. Vermeiden Sie es, den Luftbefeuchter in 

staubigen Räumen zu verwenden. Vermeiden Sie die Verwendung von 

Leitungswasser im Luftbefeuchter, da dies den Staubgehalt in der Luft 

erhöhen kann. 

Problem Mögliche Abhilfe

PROBLEMLÖSUNG (FORTS.)
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PROBLEMBEHEBUNG MIT 
DER VESYNC-APP

Warum kann mein Luftbefeuchter keine 
Verbindung zur VeSync-App herstellen? 

•	 Vergewissern Sie sich, dass 
Bluetooth® auf Ihrem Mobiltelefon 
aktiviert ist und keine Verbindung 
mit einem anderen Bluetooth®-Gerät 
besteht.  

•	 Während des Einrichtens müssen 
Sie mit einem sicheren 2,4-GHz-
WiFi-Netzwerk verbunden sein. 
Vergewissern Sie sich, dass 
das Netzwerk ordnungsgemäß 
funktioniert. 

•	 Vergewissern Sie sich, dass das von 
Ihnen eingegebene WiFi-Passwort 
korrekt ist. 

Problem Mögliche Abhilfe

PROBLEMLÖSUNG (FORTS.)

Der Luftfeuchtigkeitsgrad 
in meinem Raum ändert 
sich nicht.  

Verwenden Sie eine höhere Nebelstufe.  

Abhängig von Ihrer Umgebung braucht der Luftbefeuchter 

möglicherweise mehr Zeit, um Ihre Luft zu befeuchten.  

Das Zimmer ist möglicherweise größer als der Wirkungsbereich des 

Luftbefeuchters. In Räumen größer als 20–40 m² / 215–430 ft² ist der 

Luftbefeuchter weniger wirkungsvoll.  

Auf dem Display erscheint 
der Fehlercode „E1“, „E2“. 

Der Luftbefeuchter funktioniert nicht ordnungsgemäß. Kontaktieren Sie 

den Kundendienst (siehe Seite 57). 

Sollte ein Problem auftreten, das hier nicht aufgeführt ist, wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst (siehe Seite 57).

•	 Stellen Sie sicher, dass der Abstand 
zwischen Luftbefeuchter und 
Smartphone maximal 10 Meter (30 Fuß) 
beträgt. 

•	 Setzen Sie den Luftbefeuchter 
zurück, indem Sie    15 Sekunden 
lang gedrückt halten. Versuchen Sie 
anschließend erneut, eine Verbindung 
herzustellen. 
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Sollte ein Problem auftreten, das hier nicht 
aufgeführt ist, wenden Sie sich bitte an 

unseren Kundendienst (siehe Seite 57).

Die VeSync-App zeigt einen falschen 
Luftfeuchtigkeitsgrad an, wenn der 
Luftbefeuchter eingeschaltet ist. 

Mein Luftbefeuchter ist offline. 

•	 Das Zimmer ist möglicherweise 
größer als der Wirkungsbereich des 
Luftbefeuchters. Stellen Sie den 
Luftbefeuchter in einem Zimmer auf, 
das kleiner als 20–40 m² (215–
430 ft²) ist. 

•	 An der Innenseite des 
Feuchtigkeitssensors hat sich 
möglicherweise Feuchtigkeit 
gebildet. Vergewissern Sie sich, 
dass die Düsen von der Aromabox 
abgewandt sind, um zu verhindern, 
dass sich Nebel am Sensor im 
Inneren der Aromabox festsetzt 
(siehe Diagramm im Abschnitt Ihr 
intelligenter Luftbefeuchter, Seite 
8). Schalten Sie den Luftbefeuchter 
aus, entfernen Sie die Aromabox 
und lassen Sie den Sensor an der 
Luft trocknen. 

•	 Wenn der Luftbefeuchter in einem 
Abstand von 30 cm/12 Zoll von einer 
Wand oder in einer Ecke aufgestellt 
wird, ist der Feuchtigkeitssensor 
nicht in der Lage, die relative 
Feuchtigkeit im Raum korrekt zu 
messen. 

•	 Wenn der Feuchtigkeitssensor 
Staub ausgesetzt ist, sind 
seine Messergebnisse nicht 
korrekt. Vermeiden Sie es, den 
Luftbefeuchter in staubigen Räumen 
zu verwenden.

•	 Überprüfen Sie, ob der 
Luftbefeuchter an die 
Stromversorgung angeschlossen ist. 
Der Luftbefeuchter kann als „offline“ 
erkannt werden, wenn er nicht mit 
der Stromversorgung verbunden ist 
oder wenn die Steckdose nicht mit 
Strom versorgt wird.  

•	 Aktualisieren Sie das VeSync-Menü, 
indem Sie auf dem Bildschirm nach 
unten streichen. 

•	 Stellen Sie sicher, dass Ihr Router 
mit dem Internet verbunden ist 
und die Netzwerkverbindung Ihres 
Smartphones funktioniert. 

•	 Setzen Sie den Luftbefeuchter auf 
eine der folgenden Arten zurück: 

a. 	 Löschen Sie den Luftbefeuchter 
aus der VeSync-App. Streichen 
Sie nach links (iOS®) oder 
drücken und halten Sie (Android) 
und tippen Sie dann auf 
Löschen. Konfigurieren Sie Ihren 
Luftbefeuchter anschließend mit 
der VeSync-App neu. 

b.	 Halten Sie  15 Sekunden lang 
gedrückt. Konfigurieren Sie Ihren 
Luftbefeuchter anschließend mit 
der VeSync-App neu. 

Hinweis: Stromausfälle, Internetausfälle oder 
wechselnde WiFi-Router können dazu führen, 
dass Ihr Luftbefeuchter offline geht.

PROBLEMBEHEBUNG MIT DER VESYNC-APP (FORTS.)
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

ZUORDNUNG

Arovast Corporation erklärt hiermit, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU, den britischen Funkgerätevorschriften 2017 und allen anderen geltenden 
Anforderungen von Richtlinien der EU- und der Vereinigten Königreichs entspricht.

Die vollständige Konformitätserklärung kann hier eingesehen werden: https://levoit.com/euro/compliance

Apple App Store ist eine Marke von Apple Inc. 

Google, Android und Google Play sind Marken von Google LLC.  

Wi-Fi® ist eine eingetragene Marke von Wi-Fi Alliance®. 

Amazon, Alexa und alle damit verbundenen Logos sind Marken von Amazon.com, Inc. oder dessen Partnerunternehmen. 

iOS ist eine eingetragene Marke von Cisco Systems, Inc. und/oder dessen Partnerunternehmen in den USA und bestimmten 
anderen Ländern. 

Die Bluetooth® Wortmarke und die Logos sind eingetragene Warenzeichen im Besitz von Bluetooth SIG, Inc. und jede Nutzung 
dieser Marken durch die Arovast Corporation erfolgt unter Lizenz. Andere Marken und Handelsnamen sind Eigentum ihrer 
jeweiligen Eigentümer.
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Geschäftsbedingungen

Arovast Corporation gewährleistet, dass 
alle Produkte fachkundig aus hochwertigen 
Werkstoffen gefertigt werden und gebrauchsfähig 
sind. Die Gewährleistung ist ab dem Kaufdatum 
für einen Zeitraum von 2 Jahren gültig.

Diese Garantie schränkt Ihre Rechte nach den 
geltenden lokalen Verbraucherschutzgesetzen 
nicht ein. Sofern der Hersteller nach den 
geltenden örtlichen Verbraucherschutzgesetzen 
eine längere Garantiezeit einzuräumen hat, 
verlängert sich die Garantiezeit auf den kürzesten 
gesetzlich erforderlichen Zeitraum.

Bei Fragen oder Problemen mit Ihrem neuen 
Produkt hilft Ihnen unser Kundendienst gerne 
weiter.

Produkt Intelligenter Luftbefeuchter 
OasisMist™

Modell LUH-O451S-WEU

Wir empfehlen dringend, die Bestellnummer und 
das Kaufdatum aufzubewahren, da Sie diese 

Daten zu einem späteren Zeitpunkt ggf. benötigen 
könnten.

Bestellnummer

Kaufdatum

INFORMATIONEN 
ZUR GARANTIE

KUNDENDIENST

Bei Fragen oder Problemen mit Ihrem 

neuen Produkt hilft Ihnen unser hilfsbereiter 

Kundendienst gerne weiter. 

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A

Anaheim, CA 92806

USA

E-Mail: support.uk@levoit.com

                support.de@levoit.com

                support.fr@levoit.com

                support.es@levoit.com

                support.it@levoit.com

                support.eu@levoit.com

* Bitte geben Sie Ihre Bestellnummer 

an, wenn Sie unseren Kundendienst 

kontaktieren.
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